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om oprindelse og toldsamarbejde truffet i særlige 
protokoller. De forskelle, der er mellem de enkelte 
associeringsaftaler med landene i Central- og Østeu- 
ropa, beror primært på forskelle i den økonomiske og 
erhvervsmæssige struktur, hvilket har bevirket for- 
skellige behov for indrømmelser for så vidt angår for- 
skellige produkter. 

Hvad angår arbejdskraftens bevægelighed sigter 
aftalen mod at forbedre vilkårene for arbejdere fra 
Tjekkiet, der legalt og i overensstemmelse med natio- 
nale regler har fået arbejdstilladelse i Fællesskabet. 
Desuden yder Fællesskabet Tjekkiet teknisk bistand 
til oprettelse af et passende socialt sikringssytem. Af- 
talen foreskriver endvidere, at nationale regler skal 
anvendes i fuldt omfang for virksomheder og er- 
hvervsdrivende, der måtte etablere sig i et af aftale- 
landene. Fællesskabets medlemslande skal således 
iagttage fuld national ligestilling fra aftalernes ikraft- 
træden, medens Tjekkiet skal indføre ligestilling efter 
en overgangsperiode. 

Fællesskabets regler for konkurrence skal gælde 
for alle parterne og Tjekkiet vil gennemføre lovgiv- 
ning, der sikrer dette. 

Aftalens bestemmelser om økonomisk samarbejde 
dækker alle sektorer, hvor Fællesskabet og Tjekkiet 
har fælles interesse. Det gælder områder som indu- 
strielt samarbejde, investeringssamarbejde og be- 
skyttelse, videnskabeligt og teknologisk samarbejde, 
uddannelse, regional udvikling, miljøspørgsmål, 
transport og kommunikationsspørgsmål m.m. Et af 
formålene med det økonomiske samarbejde er at sæt- 
te Tjekkiet i stand til at restrukturere deres økonomi 
til fuldstændig markedsøkonomi ved udgangen af ti- 
års overgangsperioden. 

På det finansielle område fastslår aftalen Tjekkiet 
adgang til støtte på gavevilkår fra EF's eksisterende 
fond til dette formål (PHARE), samt lån fra Den Eu- 
ropæiske Investeringsbank, EIB. Der er med aftalen 
endvidere åbent mulighed for at Fællesskabet i visse 
situationer kan undersøge mulighederne for at yde 
makroøkonomisk støtte (betalingsbalancestøtte). 

5. I henhold til aftalens bestemmelser om institu- 
tionelle forhold skal der oprettes et associeringsråd, 
der dels skal føre tilsyn med aftalens gennemførelse, 
dels skal sikre, at aftalen bliver implementeret. Rådet 
består af medlemmerne af Rådet for De Europæiske 
Fællesskaber og medlemmer af Kommissionen på 
den ene side og medlemmer af den tjekkiske regering 
på den anden side. Rådet kan på visse områder træffe 
beslutninger, der er bindende for parterne. 

Endvidere vil der blive nedsat et parlamentarisk 
associeringsudvalg, der har en rådgivende rolle og 
som vil bestå af medlemmer af Europaparlamentet 
på den ene side og medlemmer af det tjekkiske parla- 
ment på den anden side. 

6. En interimsaftale mellem EF og Tjekkoslovaki- 
et, der vedrører de områder af aftalen, som henhører 
under Fællesskabskompetencen, hvilket vil sige de 
handelsrelaterede spørgsmål, trådte i kraft den 1. 
marts 1992. Aftalen er blevet videreført for de to nye 
republikker, Tjekkiet og Slovakiet. De ventes at blive 
i kraft indtil ikrafttræden af Europaaftalerne med 
disse to lande. 

7. Det bemærkes, at Det europæiske Råd på sit mø- 
de i København i juni 1993 traf en række beslutnin- 
ger, der udbygger de med de 6 central- og østeuropæ- 
iske lande (Polen, Ungarn, Rumænien, Bulgarien, 
Tjekkiet og Slovakiet) indgåede associeringsaftaler 
inden for rammerne af disse. Det europæiske Råd be- 
sluttede bl.a., at de associerede lande i Central- og 
Østeuropa, som måtte ønske det, kan blive medlem- 
mer af Den Europæiske Union. Endvidere blev det 
besluttet at udvide den politiske dialog ud over det i 
associeringsaftalerne forudsete, ligesom der blev 
givet yderligere markedsindrømmelser. Disse yderli- 
gere indrømmelser indebærer, at etableringen af fri- 
handel mellem Fællesskabet og de seks associerede 
lande på en række områder vil ske tidligere end 
oprindeligt forudset i associeringsaftalerne. 


